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CL88 – CL89 

Szerelési útmutató 

      

Rekordgyorsasággal felállítható! 
Tekintse meg bemutató videónkat:   www.sanotechnik.hu / letöltések 

Kizárólag lakossági használatra! 
 

Úszómedencék közelében és egyéb agresszív közegben felállítani tilos! 

SANOTECHNIK  
Handelsgesellschaft m.b.H.  

Industriestraße 5 
A- 2752 Wöllersdorf 
Tel.: +43 2622 421 93-0 
Fax: +43 2622 421 93-6 
E-Mail: office@sanotechnik.at 
www.sanotechnik.com 
 

                                       TR  
SANOTECHNIK Hungária Kft. SANOTECHNIK RUMÄNIEN S.R.L  SANOTECHNIK d.o.o. SANOTECHNIK-MAUROD s.r.o. Formatic Ltd. Sun Banyo 
HUNGARY ROMANIA SLOVENIJA SLOVAKIA& CZECHIA BULGARIA TURKEIY 
Nagytétényi út 112 Tancabesti, DN 1, KM 26,5 Stritarjevca ulica 24 Sládkovičova 69 3, Georgi Benev St. Bostanci Mag. Bagdat 
H- 1222 BUDAPEST Com. Snagov, jud. Llfov SI- 2000 Maribor SK- 953 01 Zlaté Moravce BG- 4003 Plovdiv/ P.O. Box 85 Cd. Yonca apt. No: 504/5 
Tel.: +36 1 424 06 70 Tel.: +40 21 350 13 43 Tel.: +3862 4213350 Tel.: +421 376 426 245 Tel.: +359 32 961101 KADIKOY/ ISTANBUL 
Fax: +36 1 424 06 79 Fax: +40 21 350 13 44 Fax: +3862 4213358 Fax : +421 376 426 246 Fax: +359 32 961102 Tel.: +90 216 384 6179 
info@sanotechnik.hu office@sanotechnik.ro info@sanotechnik.si maurod@maurod.sk dimana_pappas@mail.bg Fax: +90 216 384 6180 
www.sanotechnik.com www.sanotechnik.com www.sanotechnik.com www.sanotechnik.com www.sanotechnik.com amasya@sanotechnik.com.tr  
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Packliste – Packing list - A csomag tartalma – Seznam ČÁSTÍ BALENÍ - COMPONENTE – 

Lista sestavnih delov - Lista sastavnih djelova 
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No Stk Deutsch English Magyar Czech Romana Slovensko Hrvatski Slovensky Turkey 
1 1 Dach Top cover Tető       

2 1 Massage Paneel 
Function 
panel 

Masszázs-
panel 

   
   

3 4 
M5 Schrauben 
mutter 

M5  nut 
M5 
csavaranya 

   
   

4 2 Griffe handle Fogantyú       

5 1 Glasablage Glass shelf Piperepolc       

6 1 
Linkes 
Glaspaneel 

Glass panel-
left 

Bal hátfal    
   

7 4 Dichtung 
Silica gel 
gasket 

Tömítés    
   

8 4 
M8 Schrauben 
mutter 

M8 nut 
M8 
csavaranya 

   
   

9 1 Brausetasse Shower tray Zuhanytálca       

10 8 Rollen wheels Görgők       

11 2 Fix Glas 
Fixed glass 
dor 

Fix üvegfal    
   

12 2 Glas Schiebetüre 
Sliding glass 
door 

Tolóajtó    
   

13 4 Dichtungen 
Water-proof 
strips 

Szilikoncsík    
   

14 1 Magnetdichtung 
Magnetic 
strips 

Mágnescsík    
   

15 1 
Untere 
Führungsschie-
ne 

Down guide 
rail 

Alsó 
vezetősín 

   
   

16 1 Brausestange Sliding bar Zuhanyrúd       

17 1 Handbrause Handshower Kézi zuhany       

18 1 Brauseschlauch Shower hose Gégecső       

19 1 Glaspanel rechts 
Glas panel-
right 

Jobb hátfal    
   

20 1 
Obere 
Führungsschie-
ne 

Up guide rail 
Felső 
vezetősín 

   
   

21 1 Sitz Seat Ülőke       

 
 

TARTALOMJEGYZÉK: 
 

 

SZERELÉSI ÉS KEZELÉSI ÚTMUTATÓ        Oldal 

 

1. Előkészületek       4 

2. Beüzemelés       4 

3.  Karbantartás, tisztítás      5 

4. Garanciális feltételek      5 

5. Az összeszerelés lépései (rajzos útmutató)   6 – 14 
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Előkészületek 

1. Kérjük, hogy a csomag felbontása után, még az összeszerelés előtt győződjön meg arról, hogy valamennyi 
rész/alkatrész hiánytalanul és sértetlenül megtalálható a csomagban. (Külön figyelmet szenteljen az üveg 
részeknek!) Bárminemű hiány vagy sérülés esetén időben értesítse viszonteladóját vagy a Sanotechnik Kft-t. 
Utólagos reklamációt nem fogadunk el. Üvegkárra kizárólag akkor vállalunk garanciát, ha azt a Sanotechnik Kft. 
által megbízott szervizpartner okozza! 

2. Az összeszerelést csak a Sanotechnik cég munkatársai vagy szakképzett szerelők végezhetik. Szakszerűtlen 
beavatkozás és az útmutató be nem tartása a garancia elvesztését vonja maga után. 

3. Az összeszereléshez az alábbi szerszámok szükségesek: fúrógép, csillagcsavarhúzó, vízmérték, mérőszalag, ceruza, 
gyűrűs villáskulcs 

4. Színezett, mintás vagy tejüveg esetén ügyeljen rá, hogy a sima felület kerüljön belülre. 
5. A kabin beépítése, körbe burkolása csak a vevő/felhasználó saját felelősségére történhet, ha ezzel a későbbi 

karbantartási, javítási munkákat nem akadályozza. A kabin önhordó, nem szükséges a falhoz rögzíteni, és ez az 
időszakos karbantartás vagy garanciális javítások miatt nem is javasolt! 

 
 

A hidromasszázs zuhanykabinok beüzemelése 
 

MŰSZAKI ADATOK: 

víznyomás: 1 – 3 bar, max. 60°C, max. 9° DH  

VÍZBEKÖTÉS: 

A bekötést csak szakképzett szerelők végezhetik a mindenkori előírások figyelembevételével.  
FONTOS: A vízbekötéshez kizárólag flexibilis csövet használjon, a merev csövek eltörhetnek. A vezetéket lássa el egy 
átmenő golyóscsappal vagy egyéb csapszerelvénnyel (a kabin az épület vízellátó rendszerétől szeparálható legyen), a 
lefolyó-csatlakozást pedig bűzzáróval.  
Ajánljuk, hogy építsen be vízszűrőt közvetlenül a bejövő vízóra után. Ezzel megvédheti csaptelepeit és háztartási gépeit 
a fizikai szennyeződések és a vízkő lerakódásától. 

A víz hőmérséklete a szerelvények miatt nem lehet magasabb 60C-nál. 
 

LEFOLYÓ BEKÖTÉSE:  40 mm ( 50 mm) 

A szifont és a csatornacsatlakozót egy kb. 50 cm-es flexibilis csővel kösse össze, amely karbantartás vagy javítás esetén 
eltávolítható. 
 
A végleges használatba vétel előtt végezzen a kabin minden funkciójára kiterjedő próbaüzemet! 

FONTOS! FONTOS! FONTOS! FONTOS! 

A kabin az esetleges javítási és karbantartási munkálatok miatt szabadon hozzáférhető kell legyen. 

A kabint kizárólag hidegburkolattal és padlóösszefolyóval ellátott helyiségben állítsa fel!  

Beüzemelés előtt ellenőrizze, hogy a műszaki feltételek (víznyomás, vízkeménység, stb.) adottak. 
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Karbantartás, tisztítás 
 
A kabint mindig tartsa tisztán az esetleges bakteriális szennyeződés elkerülése végett. Kizárólag karcmentes, nem 
vegyi tisztítószereket és puha kendőt használjon. A kezelőfelületet kizárólag tiszta vízzel tisztítsa! 
A zuhanyfejek gumikifolyóin képződött vízkőlerakódást egyszerűen, az ujja segítségével dörzsölje. Amennyiben a 
zuhanvfej nem gumi bevonatú, akkor az eltömődött kifolyók egy tű segítségével tisztíthatók. 
A szilikon vízvetőket higiéniai okokból javasoljuk évente lecserélni. 
A színezett hátfalak kisebb sérüléseit körömlakk segítségével eltüntetheti. 
 
 

Garanciális feltételek 
 

A garancia a törvényileg előírt időtartam alatt, a vásárlás dátumától kezdve áll fenn. A garancia feltétele a kereskedő 
nevével és a vásárlás dátumával ellátott számla vagy fizetési igazolás. A jótállási igényt írásban, a vásárlás helyén, a 
számlával együtt kell benyújtani. 
A garancia olyan javításokra, vagy azon részek/alkatrészek cseréjére vonatkozik, amelyek hibáját a SANOTECHNIK Kft. 
elismeri.  
A javítás és csere díjmentes, de az esetleges beépítésből adódó bontási és helyreállítási költségek minden esetben a 
vevőt/felhasználót terhelik! 
 
Az üzemhangok nem képeznek garanciális alapot! 
 
Nem vonatkozik a garancia azon részekre, amelyek hibája a vevő/felhasználó hanyagságára, nem szakszerű 
beszerelésre, használatra, karbantartásra, illetve szállítási sérülésre vezethető vissza. Ilyen elemek pl. a biztosítékok, 
szűrők, pumpák, díszítőelemek stb. 
 
Nem érvényes a garancia közvetett károk esetén, ha a hiba nem a termék gyártási hibájára vezethető vissza, pl.: 
feszültségingadozások, villámcsapás, korrózió, és általában véve minden olyan ok, amely a víz tulajdonságaiból és az 
elektromos-hidraulikus bekötések minőségéből adódik. 
 
A kezelési útmutató be nem tartása miatt a gyártó semmilyen közvetett vagy közvetlen felelősséget nem vállal sem 
személyi sérülésért, sem vagyoni károkért. 
 
A termék szervizelését a SANOTECHNIK Kft. a jótállási idő letelte után is biztosítja a törvényben előírtak szerint. Ekkor a 
kicserélt részek/alkatrészek, az elvégzett munka, valamint a kiszállás költsége a vevőt/felhasználót terheli. A 
mindenkori költségekről cégünknél érdeklődhet. 
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Fejzuhany 

Kézi zuhany 
Fúvókák 

Hidegvíz 

Melegvíz 

Mindig ügyeljen a görgők 

helyes beállítására! 

 

Soha ne irányítsa a vízsugarat 

közvetlenül a csatlakozási 

pontokra! 

  


